Екатерина Солодкова 
Будете в средневековье - передавайте привет палачу!
Почти исторический пустячок
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Стайка девушек возле института: Соня, пока! До завтра!
Соня: Девочки, до завтра! Учите!
Девушки (с смехом): И ты учи! А то пролетишь мимо стипендии, как фанера над Парижем!
Соня, одетая в яркое приталенное пальто, и с розовой сумочкой, идёт по городу на остановку.
Соня (загибает пальцы): Нужно выучить все старославянские спряжения, завтра коллоквиум. Нужно дочитать «Улисса» по зарубежной литературе и быстренько перешерстить все четыре тома «Войны и мира» - послезавтра проверочная по русской литературе. Зачем я пошла на филологический? Зачем я с детства любила читать? О боже, да к четвергу нужно непременно повторить всю историю средних веков: кто-кто, а историк ошибок не прощает!
 Мимо громыхают трамваи. Свет вокруг начинает медленно угасать. Потом становится видно только Соню, которая растерянно оглядывается.
Соня: Я попала как раз в то время, когда весело и жарко полыхали костры святой инквизиции. Даже не могу сказать с точностью, как это вышло - отчётливо помню только хруст замёрзшей к вечеру талой воды под ногами, когда я шла из института на автобус, размышляя, как бы половчее усадить своё бренное тело за старославянские парадигмы. И вот когда, соскользнув, нога пнула пустоту, я ещё ничего плохого не подумала, а лишь сжалась, чтобы свалиться с наименьшими потерями. Но я... не упала. Точнее сказать, конечной точки падения я не помню. Последним осознанным ощущением была мысль - может, я так сильно ударилась головой, что мне теперь кажется, будто я лечу, лечу, лечу в какой-то излом...
Серая и тесная комната с очень простой обстановкой: деревянный стол и кровать. Соня лежит на кровати, накрытая одеялом. На ней длинный балахон.
Соня (открывает глаза): Почему так темно? Почему отвратительно пахнет застойным воздухом и овечьей шерстью? Где я вообще? Меня что, похитили ради выкупа? А может, уже вообще убили?
Оглядывается, ходит по комнате.
Соня: Окно крохотное и мутное. Это чтобы я не сбежала. А сквозь него… Мамочки мои! Это что за сооружение с петлёй? Это что, виселица? А там что за мрачное здание с решётками? Это ж вроде как тюремный замок!
Ложится снова в кровать.
Соня: Ну его всё. Усну и проснусь обратно домой.
Из-за двери пробивается узкая полоска тусклого света. Раздаются голоса, Соня приподнимается, напряжённо вслушивается.
Мужской голос (Палач): Да, тяжело нынче стало работать палачом. Нервно. И никто тебя не любит, будто ты их по собственному почину казнишь, а не по государственной надобности. Смотрят косо, а пожаловаться некому, разве только собственной жене.
Женский голос (Палачиха): То-то же, кто кроме жёнушки тебя пожалеет…
Мужской голос (Палач): Продолжай: и голову своей болтовнёй снесёт напрочь. 
Женский голос (Палачиха): Вот как! Думаешь, легко быть палачихой? Одна и отрада, что поговорить!
Мужской голос (Палач): Ладно, не обижайся! Что ещё слышно в городе, выкладывай.
Женский голос (Палачиха): Говорят ещё, мор среди овец небывалый нынче будет. Вот беда-то!
Мужской голос (Палач): Кому беда, а нам хлеб. Мне с каждой казни платят. За ведьму вдвое. Овечий мор будет – значит, и ведьм найдут.
Женский голос (Палачиха):  И то верно, денежка нужна. Надо Жийону замуж выдать.
Соня: Я ничего не понимаю, почему я всё понимаю? Ведь слышно же, что эти двое общаются не на русском. А я кроме родного знаю только разве что старославянский и «я, я, натюрлих!» из институтского курса немецкого. Когда я успела выучить ещё и это?
Двое продолжают разговаривать.
Палач: Ну как там наша Жийона? Стало ли ей лучше?
Палачиха (грубовато и благочество): Ох! Где же лучше! Я уж молила Христа и деву Марию, чтобы не отнимали нашу единственную дочь. Проклятая старуха башмачница! Это она наслала на неё порчу, за то, Жийона по набожности своей расцарапала ей лицо, когда старуха костерила брата сборщика милостыни из монастыря святого Варфоломея.
Палач: Не кричи так, жена, уши режет.
Палачиха: Ах, ты всегда спокоен, словно речь идёт не о твоей родной дочери и не о поругании святой веры! И зачем я пошла с тобой к алтарю? Ведь говорил мне мой отец, палач лильский, добрейший и мудрейший человек...
Палач: Жена!
Палачиха  (выходя из себя): Башмачница ведьма, ведьма, ведьма! Гори она огнём!
Палач (спокойно): Как скажешь, жена...
Палачиха (не успокаиваясь): Ты только так говоришь: как скажешь. А на деле толку от тебя немного.
Палач: Да как же так-то? Я всё для семьи!
Палачиха: Да? Все люди как люди, и с работы домой что-нибудь приносят, а ты...
Соня чихает. Палач с палачихой замолкают и устремляются к ней в комнату. Смотрят на неё.
Соня: Я, честное слово, со страху чихнула. Простите, что прервала вашу семейную беседу.
Палачиха: Жийона, доченька, ты жива! 
Палач (с грубоватой мужской лаской): Давай, девка, держись! Ты у меня ещё замуж должна выйти за приличного парня. И продолжить династию мастера заплечных дел.
Соня: Кто вы такие? Я домой хочу, зачем мне ваши заплечные мастера? У меня коллоквиум!
Палач и Палачиха переглядываются.
Палачиха: Вот что, Жийона. Иди-ка погуляй, это полезно для головы.
Соня (в истерике): Где погуляй? Около виселицы? Или около тюрьмы?
Палачиха: Да я не настаиваю. Иди гуляй по Парижу, раз ты его так любишь. В этот раз ругаться не буду.
Соня (вскакивает в своём балахоне, палач с палачихой отшатываются в разные стороны): Париж? Это Париж? Увидеть Париж и умереть!
Выскакивает из палаческого домика.
Палачиха: Да умирать-то зачем? Эка невидаль, Париж!
Палач: Замуж её надо.
Соня ходит по узким кривым улочкам, смотрит во все глаза.
Соня: Это и есть тот самый Собор Парижской Богоматери? Как же он ещё молод! Господи, а какой ужасный запах! Знала ли я, ругая родной город за грязные тротуары, что он издалека покажется мне чистеньким, как игрушка на полке. Была у меня такая игрушка в детстве – средневековый городок.
Соня идёт по городу, видит прохожего в одежде ремесленника.
Соня: Э… господин, подскажите, какой сейчас век на дворе? Куда же вы, сударь? 
Прохожий опасливо отходит.
Соня: И так день за днём! Какие узкие улицы. Сколько уже раз я долго и бесцельно плутала по ним, словно пытаясь найти выход из своего горького и комического положения! Улицы походят на весь этот средневековый мир. Чем дальше от королевского дворца и от богатых соборов, тем больше он напоминают деревенские тропы.
Весёлый булочник: Эй, красавица, чем тебе не нравятся улицы? В центре они вымощены гладким булыжником! Вряд ли ты где-то найдёшь такую роскошь даже в христианских странах, не говоря уж о язычниках.
Соня: Ну да, а к окраинам эта роскошь оказывается просто хорошо утоптанной и унавоженной землёй. Чрезвычайно обильно унавоженной.
Весёлый булочник: Эка невидаль – навоз! На чём же ещё ездить, как не на лошадках! Да хоть и сотни лет пройдут, люди будут впрягать коняшек в повозки. Может даже, придумают скоростные – лошадей по двенадцать цугом. Вот где будет навоз! А значит, всем беднякам в итоге найдётся работа: чистить улицы. Голодных не будет.
Соня (давится от смеха): Да вы отличный фантаст!
Весёлый булочник: Девушка, ты так хорошо смеёшься! А давай-ка познакомимся. Ты кто такая?
Соня (невинно): Я? Дочка палача! (Дразнит его) Прогуляемся?
Весёлый булочник разворачивается и убегает.
Соня: Да уж, прогулочка! Прогулка предполагает свежий воздух, а здесь чем дышать? Нечем, и с каждой секундой всё больше нечем!
Голос золотаря: Золотарь! Едет золотарь!
Соня (грустно): Золотом тут и не пахнет, пахнет совсем другим! 
Голос золотаря: Золотарь! Едет золотарь! Открывайте ваши окна!
Соня: Городскую канализацию представляет огромная бочка, которую по улицам возит на телеге золотарь. Я обычно обхожу это зрелище стороной, иначе можно случайно в нём поучаствовать. Заслышав стук сонных лошадиных копят, горожане открывают окна, и содержимое ночных горшков льётся в бочку. В тех нередких случаях, когда граждане прекрасного города Парижа промахиваются, дорога получает очередную порцию. 
Золотарь: Эка невидаль!
Соня: Неудивительно, что город так часто посещают самые страшные эпидемии. Которые, кстати, с той же заботливой регулярностью сваливаются на ни в чём не повинных ведьм. Вернее, тех, кого трусливая молва делает колдунами и ведьмами...
Золотарь (назидательно): Ведьма, девушка, она супротив бога и людей. А моё ремесло важное и людям нужное. Ты почему здесь одна в такой поздний час?
Соня: Я – дочка палача, где хочу, там гуляю.
Золотарь стегает лошадь, бочка гремит, издалека слышится его голос:
Золотарь (протяжно): Золотарь! Золотарь!
Соня: Дорога обильно полита нечистотами, как бы не поскользнуться. Да ладно дорога, того и гляди, как бы содержимое ночного горшка по ошибке не пролилось на мою многострадальную голову.
Прохожий в широкополой шляпе: Отчего ж многострадальную? А широкополая шляпа зачем? Ну полилось тебе сверху из окна на голову, но не на лицо же, поля защитили. А ты потом раз (снимает шляпу, делает галантный реверанс) – и отряхнулся. Вуаля!
Соня отшатывается от брызг с его шляпы: Фу, брызги!
Прохожий в широкополой шляпе: Откуда ты, милое создание?
Соня (язвительно): Из домика палача, я его дочка!
Прохожий мигом исчезает из вида.
Соня выходит к реке, садится на берег, ставя рядом ведро. Смотрит на замок на другом берегу.
Соня: Мы живём недалеко от Сены, и я часто наведываюсь к ней - просто так и за водой. Река в пределах Парижа не очень чистая всё по той же причине отсутствия канализации. Тем не менее пахнет рекой, а не промышленными отходами, и я с удовольствием черпаю воду, выбрав струю попроточнее. А потом смотрю на рыцарский замок. Грандиозный и несколько вычурный, он притягивает взор. Глядя на него, я представлю себе, что я дома и рассматриваю иллюстрации к романам Вальтера Скотта, представляя, что я сижу около средневекового замка. От этого двойного самообмана становится веселее. (С ожесточением бьёт по воде рукой). Всю жизнь мы обманываем себя ради какого-то мифического веселья!
В зарослях около воды сидит рыцарь, симпатичный молодой дворянин в доспехах, выглядывая из камышей, как из засады. Он раздосадован шумом, произведённым Соней, сурово прикладывает пальцы к губам.
Рыцарь: Тихо ты!
Соня (хмыкает): А нечего в кустах сидеть! Зачем?
Рыцарь: Ни к чему тебе это знать, простолюдинка.
Соня: Ой-ой, какой аристократ нашёлся! Хотя я понимаю, что и впрямь аристократ. Держу пари, он, по дворянскому обычаю, положил глаз на даму сердца - чужую жену. Хотя дома наверняка есть своя, ничем принципиально не отличающаяся. 
Рыцарь сердится, грозит Соне кулаком. Лезет на дерево, исчезая в пышной кроне. Соня провожает его насмешливым взглядом.
Соня: Ну да, ну да, с дерева лучше видно. (Зачерпывает воду ведром). А я пойду, пожалуй. О, смотри, не зевай, рыцарь - прекрасная дама, являющаяся чужой собственностью, выглянула из окна! Осторожно, эй, сук трещит!
Рыцарь вдруг весь подался вперёд, нарушил хрупкое равновесие, дико изогнулся, пытаясь удержаться, но всё же с хрустом полетел в воду. Соня наблюдает за ним.
Соня: Прямо в воду. Давай плыви, работай руками, я платье мочить не намерена, оно тут у меня одно! Вы посмотрите только, плавать он не умеет! Странно видеть мужика, живущего у реки и занимающегося в день сотней глупостей вроде просиживания в кустах или раздора с соседями - и не умеющего плавать. Погляжу ещё, вдруг он как-нибудь выплывет. 
Рыцарь не выплывает. Покачав головой, Соня снимает неудобные деревянные башмаки и платье, остаётся в одной длинной сорочке, бросается в воду. Исчезает. 
Соня, глухо: Сорочка сразу неприятно облепила тело, но обращать на неё внимание уже не было времени. Пару раз нырнув, я наткнулась на медленно погружающееся аморфное тело. Поняв, что это и есть мой рыцарь, я ухватила его за ворот и потащила наверх. Он даже не пытался прийти в себя, а бороться с течением становилось всё труднее. И когда я почувствовала, что сейчас ослабну и в буквальном смысле кану в Лету, ноги мои вдруг ощутили отмель.
Соня показывается на берегу, волоча на себе рыцаря. Он сразу приходит в себя. Увидев Сонин откровенный по здешним меркам наряд, он чрезвычайно смущается, но всё же выжимает из себя галантную улыбку и даже пытается поклониться. Это смешно в его положении - всё-таки Соня практически держит его на руках! 
Соня, пыхтя: Хорошо ещё, что ты невысок и худ. Весь народец тут на редкость малорослый, и мои весьма средние метр семьдесят даже по сравнению с самыми высокими мужчинами оказались довольно внушительными.
Рыцарь, висящий на руках у Сони, светски улыбнулся и спросил:
Рыцарь: Кто ты, славное дитя?
Соня (аккуратно ставит рыцаря на ноги): Я Жийона, дочка палача. Что, умчишься сейчас, сверкая пятками? Знаю по опыту, какой производят эти слова священный трепет. Заранее не обижаюсь.
Рыцарь с улыбкой: Ну что ж, иметь блат в этом ведомстве никогда не помешает. А меня зовут виконт де Ла Мэ. 
Соня удивлена выдержкой рыцаря.
Соня: Вообще-то я Соня, и родом совсем не из этого века. Но об этом я расскажу как-нибудь потом. Приходи иногда сюда наблюдать за своей дамой, перекинемся парой слов!
Кланяются друг другу и расходятся.
Жийона не спеша подходит с ведром к домику палача.
Палачиха: Дочь моя, ну где ты ходишь?! Скорее приоденься и идём! Наконец нас ждёт культурное мероприятие!
Соня (обрадованно): Где?
Палачиха: на Гревской площади!
Неторопливо выходят на площадь.
Соня: Какая огромная толпа! Наверное, предполагается какой-то церковный праздник.
Палачиха: Примерно так и есть. Смерть врагов святой церкви – всегда праздник.
Привязанная к столбу старуха-башмачница стоит с перекошенным от страха бледным лицом, а человек в длинном чёрном балахоне уже поджигает вязанки хвороста вокруг неё.
Палачиха (оглядываясь и ища поддержки у окружающих): Так её! Больше не будет напускать мор на честных людей!
Люди вокруг: Да-да-да!
Стражники поджигают хворост. Старуха кашляет от дыма.
Соня (в ужасе оглядывает всех, ещё не веря, что это серьёзно): Что же вы делаете? Ей же больно! А вы! Вы все! Приоделись как праздник…. мужчины, женщины с детьми, юные девушки, великолепные дамы из знати... Вы смотрите на это?
Палачиха: Не слушайте её, Жийона слегка приболела!
Соня (задыхаясь): Мы в саду… в саду пользуемся таким средством, чтобы сохранить ягоды от прожорливых дроздов! Стоит привязать к шесту дохлую птицу, и никто из её сородичей не залетает на отмеченную смертью территорию. 
Люди отвлекаются от казни башмачницы, переглядываются. Горит огонь, старуха кричит.
Соня, в исступлении: Это птицы – пугаются смерти сородича. Почему же люди издавна так любят смотреть на казнь себе подобных? Неужели потому, что будят тем самым своё превосходство, считая, что сами бессмертны? Или просто рады, что обворовывают таким образом ближнего своего, который – вот счастье-то – умер раньше их?!
Палачиха пытается удержать Соню, но та вырывается и бежит с площади домой, запирается на все засовы, словно от погони, скрывается под одеялом.
Соня, нервно смеясь: Я когда-то мечтала поехать в Париж!
Дрожащим голосом напевает:
Лондон - Париж
Голуби вверх, блики крыш
Соня (пытается взять себя в руки): Вот ведь, всплыла в памяти бестолковщина! Этот мир оказался таким страшным, что глупейшая строчка кажется мне самой прекрасной, самой душевной поэзией из когда-либо слышанных мною. Она напоминает мне, что есть где-то в пространстве и времени беззаботные люди и... дом. 
Соня разревелась во весь голос.
Палачиха: Ишь, чего делается! Замуж бы её надо.
Палач: Можно и замуж. У меня есть на примете хороший парень - палач из Бретони... 
Соня садится на кровати, охватывает колени руками, смотрит прямо перед собой.
Соня: К счастью, свадьбе не суждено было состояться: пытая еретика, мой наречённый допустил какой-то профессиональный промах и навсегда потерял уважение в достойной среде палачей
Соня встаёт и выходит к реке. Смотрит вдаль.
Соня (ворчит): Ну и ароматы от этой реки, никак не могу привыкнуть. (кричит): де Ла Мэ!
Де Ла Мэ (выглядывая совсем с другой стоны): Тут я, прелестное дитя!
Соня: Доблестный рыцарь всё так же ухлёстывает за замужней дамой.
Де Ла Мэ: Ты мне стихи для серенады сочинила?
Соня: Что, опять?
Де Ла Мэ: Соня, ну мы же договаривались!
Соня (смеётся): Да сочинила, конечно, сочинила.
Де Ла Мэ (придирчиво): Ты сравнила в них мою возлюбленную с Артемидой или Селеной?
Соня: О, конечно!
Де Ла Мэ: Прочитай.
Соня: Читай сам, вот.
Де Ла Мэ: Ты же знаешь, я неграмотен.
Соня: И бесталанен (декламирует). 
Прекрасен облик твой, моя Селена
Над ароматными волнами сонной Сены.
(вздыхает) Кто бы мог подумать, что на моём пути встретится только один настоящий рыцарь, да и то вот такой!
Де Ла Мэ: Читать я и не обязан уметь, рыцари созданы для ратной славы и любви.
Соня: А считать ты умеешь?
Де Ла Мэ: А что мне считать?
Соня: Что угодно. Лошадей. Убитых противников. Возлюбленных. Деньги.
Де Ла Мэ: Что? Деньги? Рыцарю считать деньги?
Соня: То есть возлюбленных рыцарю считать можно?
Де Ла Мэ: Любовь – это высота души. А деньги?
Соня (разумно): Но без них ведь тоже не прожить. Так что всегда лучше знать, на какую сумму рассчитывать. Это не обязательно означает поклоняться золотому тельцу.
Де Ла Мэ (с неожиданным любопытством): Вы все такие прагматики в своём веке?
Соня: Все, в большей или меньшей степени. Кто не такой – тому хуже.
Де Ла Мэ (с искренним негодованием): Отвратительно! Хорошо, что я живу не среди вас, своих расчётливых потомков!
Соня: Ну да, ты живёшь среди себе подобных, это очень удобненько. Распеваете серенады чужим жёнам (своим почему-то не принято), сорите деньгами. Которые заработали не вы. Вон твой приятель-рыцарь засеял поле серебряными подсвечниками, чтобы прослыть человеком невероятно щедрости и покорить свою даму сердца. А толку?
Де Ла Мэ (сердясь): А от скаредности вашей какой толк?
Соня (тоже сердясь): Не стоит противопоставлять себя мифическим крохоборам из будущего. Основная часть людей ведёт себя так, как требует их эпоха. Надо – верят в Бога, не надо – не верят; время ввело новую моду – массово появляются на свет или прагматики, или романтики. Или доносчики, или герои. Ну-ка, господа, на кого нынче хороший спрос? А спрос рождает предложение!
Де Ла Мэ (слегка шокирован): Э-э-э…
Соня (успокаиваясь, заканчивает свою мысль): А вот кто идёт против этих общих веяний, тот становится подвижником или преступником.
Де Ла Мэ: Я не преступник!
Соня: Но и никакого особого благородства в тебе нет, не хвастайся. Было бы – ты бы тут не песни часами базланил под лютню, а посидел, покумекал, как поместье своё поднять, неглупый же мужик. Вложил бы остатки неразбазаренных средств в землю, в дело. Зависимым крестьянам жилось бы легче, жене твоей веселее, имение детей не пустил бы по ветру, а преумножил.
Де Ла Мэ (презрительно): Бредни прагматика и простолюдина из толпы!
Соня: Да родись ты в нашем веке, ты бы первый побежал за толпой, забыл бы всю свою романтику напрочь. Ещё и по головам бы чужим пошёл, чтобы денежку малую в набитую мошну положить. Романтик! Ты тоже – человек толпы, только твоя толпа поёт серенады по кустам, вот и вся разница.
Де Ла Мэ: Ты небось и в чудеса не веришь? Как и все в вашем расчётливом времени?
Соня (суховато): В какие ещё чудеса?
Де Ла Мэ: В чудеса Божьего мира.
Соня (устало): Пойду-ка я домой!
Соня уходит. На пути она обнаруживает идущее от реки многолюдное шествие. 
Соня: Я хотела было свернуть, памятуя, что вместе эти люди собираются чаще всего чтобы сжечь кого-нибудь - всё равно кого. Но огромная толпа благоговейно несла резной деревянный крест. 
Толпа выкрикивает:
1 голос: Смотрите, какой он гладкий, словно полированный водой, но совсем не тронутый тлением! Это же просто чудо!
2 голос: Святые силы, рыбак Андре совсем не зря выловил его из воды!
3 голос: Потеряв часть улова и сам едва не утонув, он обрёл вот это!
4 голос: Вперёд, вперёд, несём его к церкви святой Агнессы!
5 голос: Да-да, судя по описаниям в святых книгах, этот крест – тот самый, около которого приняла смерть юная и прекрасная мученица.
6 голос: Давно утерянный, он пришёл в наш город не зря!
Соня (качает головой): Вся жизнь этих людей органично протекает между расправами и молитвами, между Гревской площадью и храмом...
Она увлечена общим шумом, общим возбуждением и, сама того не желая, идёт за толпой, втянутая в её настроение. Люди поставили потемневший от воды и времени крест около церкви, и когда ударил колокол, все рухнули на колени. Их много, и все они простирают руки к небу и молят о чуде. Соня стоит среди них и оглядывается, не зная, как ей поступить.
Соня: Слышите? Что это? Слышите? Над нами поплыло благоухание! Над Парижскими вонючими улицами ниоткуда появился аромат цветов, заглушая запах нечистоты! (Молящимся, то одному, то другому): Откуда это? Откуда?
Они молчат, молятся ещё истовее.
Соня (которая стоит рядом с крестом, вскрикивает и даже отступает на шаг назад): Глядите! Старое древо креста выпустило на свет яркие бутоны белых роз! Это розы!
Женщина рядом (в грубом холщовом платье, вытирает слёзы): Это милость и любовь Божья. Она касается любого, даже дочери палача.
Остальные тоже утирают слёзы или тихо плачут от счастья.
Толпа: Милость… любовь божья.
Соня (тихо): Вы растроганы?
Женщина: О, конечно, деточка!
Соня: Но вы не удивлены, как будто ждали этого!
Женщина: Чему ж тут удивляться, милая? Божьи чудеса – они повсюду, Он исцеляет больных и поражает целые народы; так что же ему стоит вырастить розы на кресте?
Соня стоит, задумчивая, среди толпы. Среди людей продолжается шум, а Соня потихоньку идёт домой.
Соня: Расцветший крест потряс меня не меньше, чем смерть башмачницы. Может, я так и сошла бы с ума, размышляя об этом, но меня посетила простая мысль: чуду ничего не оставалось делать, как произойти, когда столько помыслов и воль было направлено на его свершение. Если мы ни во что не верим - какой смысл растекаться перед нами благоуханиями?!
Утро в палаческом домике. Переполох. Палач нервно ходит по комнате, Соня около кровати палачихи. Здесь же пара старух-соседок.
Палачиха (в постели, стонет): Ох, доченька! Ох, не могу подняться. Боль в пояснице, не последний ли мой час пробил?
Одна старуха: Да запросто, родимая. Призывает Он тебя, исповедаться нужно да причаститься.
Другая старуха: Да не за грехи ли тебе кара небесная?
Палач нервничает, хватает топор, приходит в себя, ставит его обратно в угол, но старухи уже убежали. Палач прикладывается к бутылке, которая потом так и остаётся в его руках.
Соня: Обыкновенный остеохондроз.
Палач: Вот я и говорю, святого отца нужно.
Соня: Лекаря вызови.
Палач с сомнением: Ну не знаю…
Соня: Да не абы какого, а получше.
Палач: Это дороговато.
Соня (негромко): Всё как у нас. (Палачу): Вызывай, говорю!
Лекарь тут как тут. Он  пришёл не с пустыми руками, а с целым мешком нужных и полезных снадобий. 
Лекарь (делово): Вот что, девушка, скажи, есть ли у вас возле дома камень побольше?
Соня (настороженно): Это ещё зачем?
Лекарь: Для невеж цитирую книгу наших наставников, что была написана в Альбионе: «Если целитель, приближаясь к дому, где лежит больной, увидит рядом лежащий камень, перевернет его и увидит под ним какое-нибудь живое существо - будь то червь, муравей иль другая тварь, то можно с уверенностью утверждать, что больной выздоровеет».
Соня: А вы точно лекарь?
Палач: Жийона!
Соня: Нет у нас никаких камней.
Лекарь: Жаль. (Палачихе) Ну-ка встань.
Палачиха: Больно!
Лекарь: Тогда возможно применение зелья для снятия боли. Да, оно не лечит, но улучшает самочувствие. Его используют даже когда вынимают стрелы из тел после битвы. Я его за час приготовлю, состав простой.
Палач (заинтересованно): Ну-ка, ну-ка!
Соня: Из чего это снадобье?
Лекарь: Из сока различных трав, желчи кастрированного кабана, опия, белены, сока болиголова и уксуса. Лучше подмешать в вино.
Соня: Лучше не надо.
Лекарь: Можно ещё избавиться от лишней жидкости в организме. Неплохо бы пиявки, но у меня их нет, не сезон. Просто вскроем жилу.
Соня: Отец, ты слушаешь с таким спокойствием, будто собираешься овдоветь! (Берёт у него из рук бутылку). Сейчас протрём ей поясницу разогретым вином и обернём тёплым шарфом – и как рукой снимет.
Лекарь уходит, крайне недовольный. Зато палач улыбается.
Палач: Сэкономил! Возьми-ка, дочка, на ленты (даёт ей монетку).
Вновь материализуются две старухи.
Первая старуха: И мне бы поясницу полечила!
Вторая старуха: И я маюсь!
Соня: Простите, милые дамы, я на прогулку!
Старухи: Вот ведьма!
Соня (выходит к реке, садится около неё, кричит): Де Ла Мэ! Рыцарь! Ты где? Разлюбил что ли, свою красавицу? Ого!
На её глазах два стражника в кольчугах, нагрудниках и с пиками уводят испуганного де Ла Мэ в город. Соня бросается к ним.
Соня (стражнику): Я Жийона, дочка палача, вы наверняка меня видели! Скажите, что случилось? Куда вы его ведёте?
Стражник (хитро): Ась?
Соня суёт ему в руку монетку. Процессия останавливается, какое-то время стоит рядом с Соней, потом уходит.
Соня: В общем-то, наверное, надо было предвидеть, что де Ла Мэ доиграется, потому что далеко не каждый муж будет лоялен к возлюбленному законной половины. По крайней мере, моему рыцарю попался не такой. Однако муж не стал драться с де Ла Мэ в честном поединке. Он поступил гораздо проще и логичнее даже на современный взгляд - нашептал святым отцам, что виконт де Ла Мэ целыми днями сидит в камышах или на дереве у Сены и заговаривает реку повернуть свои воды вспять и иссушить Париж. Увы, слишком много зевак видели несчастного возле реки! Вот Де Ла Мэ и схватили.
Огорчённая Соня уходит домой. Выздоровевшая палачиха уже расставляет глиняные тарелки.
Палачиха: Бобы ешьте и треску, у нас сегодня пир.
Соня: Как бы не растолстеть! Папа, ты что такой хмурый? 
Палач (уплетая): На работу вызвали. Не люблю я допрашивать благородных. Один крик от них!
Соня (опуская в ужасе ложку): Благородных? Уж не о виконте ли речь?
Палач: Да-да, как раз какой-то виконт.
Соня, горячо: Отец, возьми меня сегодня с собой!
Палач: Я очень рад, что ты наконец-то заинтересовалась моим ремеслом, Жийона.
Соня и палач в пыточной. Везде стоят станки, мимо которых палач водит Соню и рассказывает.
Палач: Это вот «Медный бык», в него засовывают человека и разводят под «быком» огонь. Мы с ним пока подождём. Это «Колесо Екатерины», для него нужно руки и ноги вначале ломать, хлопотно. 
Соня: От каждого пыточного станка веет ужасом и безнадёжностью. А ты словно не замечаешь этого и с профессиональной любовью рассказываешь о каждом своём инструменте.
Палач: Это дробилка черепа. Хочешь, потом зуб заключённого тебе отдам на счастье?
Соня: Отец, но ведь это люди! За что им такие нечеловеческие муки?
Палач: Заслужили. Судьям и святой инквизиции видней. Но я, дочка, этими вопросами голову не загружаю, а то с ума можно сойти или очерстветь на такой работе. Послушай-ка лучше про калёную трубу, она любому упрямцу язык развяжет. Кстати! (выходит, слышен его голос): Помощники, эй, помощники! Введите-ка обвиняемого!
Соня (дрожащим голосом): Я… не знаю, зачем я здесь, в этом времени, и с какой целью попала. Но даже если я вернусь домой, буду совсем другой. И, наверное, никогда не смогу ругать мой родной мир за жестокость после всего, что видела здесь. У меня только одно утешение: Средневековье – это детство человека, а дети часто бывают жестоки, что бы там ни писали красивые книжки. Да, неосознанно, но жестоки: мучают животных, смеются над неуклюжими сверстниками, причиняют боль родителям. Всё это потому что малы, неопытны и считают центром мира - себя. Жалость и сострадание приходят только вместе с взрослением. Если приходят вообще.
Голос палача: Да куда вы там запропастились!
Наконец ввели де Ла Мэ. Помощники палача сразу уходят.
Соня (Де Ла Мэ): Конечно, и в двадцать первом веке мы разные, в том числе и чересчур рациональные, очень недобрые по отношению друг к другу. Но в целом нравы смягчились. Мы утратили младенческую веру в чудеса, но, кажется, вместе с ней и детскую жестокость. Человечество взрослеет – и это вселяет надежду.
Де Ла Мэ настолько испуган, что даже не узнаёт Соню. 
Палач (входя): Надежу на что?
Соня: На наш разум, конечно. На то, что, добравшись до зрелости, мы не позволим уничтожить себя в войнах и сбережём природу для спокойной старости цивилизации.
Палач: Жийона, детка, это бывает. Ты просто переволновалась, вот и заговариваешься. Но ничего, всё когда-то в первый раз. Не хочешь ли ты набить руку на этом фертике?
Де Ла Мэ в полуобмороке.
Соня (дрожащим голосом): Хочу.
Палач: Вот и хорошо. Это дело простое, как раз для тебя. Сейчас мы привяжем его к этому станку. Ты потренируйся, а я схожу за плетью...
Когда палач выходит, Соня трясущимися руками расцарапывает жёсткие узлы. Рыцарь мало помогает ей, он в шоке. 
Соня: Линяем! Чапаем! Валим! Кажется, я по-русски заговорила, к чему бы это?
Соня подталкивает опешившего и ослабевшего от переживаний де Ла Мэ. Она тянет его за руку, а он волочится за ней, как куль. 
Соня: Да быстрей же, к башне! Только не на самый верх, там на уровне второго этажа есть окно! За нами погоня, слышишь?
Бегут.
Соня: Добежав из каморки на высокой башне до второго этажа, мы выпрыгнули в окно и понеслись по улице. А за нами уже топотало - всё ближе, ближе... И вот когда наши преследователи дышали нам в затылок, я запнулась, подумала: "Конец!" - и стала проваливаться в какой-то излом...
Свет гаснет. Затихают все звуки. Потом свет медленно зажигается.
Соня (лежит на полу у себя дома в обычной квартире, в своём ярком пальтишке, рядом – розовая сумочка): Я долго не могла сообразить, почему свечи на люстре горят неподвижно, и огонь словно окутан слюдяной оболочкой... И когда я догадалась, что это электролампочки, то поняла, что это самые замечательные электролампочки в моей жизни. Потому что я дома!
Соня встаёт с пола, одёргивает пальто, поправляет сумочку, прихорашивается.
Соня: Где-то месяца два спустя я возвращалась с зачёта по истории средних веков и внезапно наткнулась на де Ла Мэ. Он слегка опирался на чёрную "Порше". Вечерело…
Появляется Де Ла Мэ в строгом костюме. Ему некогда, он занят, поэтому не оглядывается по сторонам. Он разговаривает по «айфону».
Де Ла Мэ: Что значит «не успеваю»? Значит, на неустойку влетаешь, я из-за тебя бабло терять не собираюсь. Ну и что, что до нитки раздену? Ты не в богадельне, нечего давить на жалость!
Соня (негромко): Молодой человек, до дома не подвезёте?
Де Ла Мэ смотрит на неё, потом досадливо дёргает плечом и снова утыкается в телефон.
Соня:  Меня он не узнал и подвезти поэтому не предложил. Тоже мне, рыцарь называется!
